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• His own designs shall stand for ever, * the plans of his heart from age
to age.

Happy the people...

• They are happy, whose God is the Lord, * the people he has chosen
as his own.

• From the heavens the Lord looks forth, * he sees all the children of
men.

Happy the people...

• From the place where he dwells he gazes * on all the dwellers on the
earth;

• he who shapes the hearts of them all; * and considers all their deeds.

Happy the people...
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2 Canticle — Daniel 3:52–56
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• Benedíctus es in templo sanctæ glóriæ tuæ. * Et laudábilis et superex-
altátus in sǽcula.

• Benedíctus es in throno regni tui. * Et laudábilis et superexaltátus in
sǽcula.

• Benedíctus es, qui intuéris abýssos sedens super chérubim. * Et laudá-
bilis et superexaltátus in sǽcula.

• Benedíctus es in firmaménto cæli. * Et laudábilis et superexaltátus in
sǽcula.
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3 Psalm 106(107)
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• et de regiónibus congregávit eos, † a solis ortu et occásu, * ab aquilóne
et mari.

Alleluia

• Erravérunt in solitúdine, in inaquóso, * viam civitátis habitatiónis non
invenérunt.

• Esuriéntes et sitiéntes, * ánima eórum in ipsis defécit.

Alleluia

• Et clamavérunt ad Dóminum, cum tribularéntur, * et de necessitátibus
eórum erípuit eos.

• Et dedúxit eos in viam rectam, * ut irent in civitátem habitatiónis.

Alleluia

• Confiteántur Dómino propter misericórdiam eius * et mirabília eius in
fílios hóminum,

• quia satiávit ánimam sitiéntem * et ánimam esuriéntem replévit bonis.

Alleluia
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PENTECOST – VIGIL MASS 
Responsorial Psalm 

Antiphon: cf. Ps 104: 30 Ps 104: 1-2, 24, 35, 27-28, 29, 30 

XvfzfcvvDRcvzygcvzFTcvrdvzzdMvvz{vvdczgvvz÷uhzczhcvztfvvzdcdcvvf,c}cÎcccccccczvxx 
   Ord, send out your Spirit,   and renew the face of the earth. 

- or - 

Xvfvhvzzygvzzf,vv[vvgvzzhvzzgvzz̄r¯dcfvGYvzf,vvzf,vv}cÎcccccccccccccccccccvzxx 
    L-lelu-ia,    al-lelu-ia,  allelu-ia. 

 
 

Xzdcvzfcvvzhccjcjczzh.vv{vvhcvhcczhcvzh.c[vvzhczgcvdcvdcf,c]chczhcchcczzhcvzhvxxÓ 
 Bless the LORD, O my soul!  O LORD, my God,  you are great indeed!   You are clothed with ma- 

Xzhvzzhvvzhczzjvvh.vv{vvzhcvzhchcvgcvdvvzdcf,c}cÏccccccccccccccccccvzz 
   jesty and glory,  robed in light as with a cloak. 
 
 

Xzdcvfchchczhcvhcvvzjcvvzjcvvh.cv{vvzhchchczvzhcvzzgccvzzdccvdcvf,cv]vvzhcvhcvhvzxxÓ 
 How ma-nifold are your works, O LORD!   In wisdom you have wrought them all—   the earth is 

Vvzhvvzhczhcvvzjcvh.c{chcvhcchczvzzzhchcvh.vv[vzhvvgvvdvvf,c}cÏccccccccccczz 
  full of your creatures.  Bless the LORD, O my soul!  Al-le-lu-ia. 
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Xzdcfcvhczjcvjch.vv{vvhvvzzhcvvhcvvygcdcdcvf,c]cvhcvvhcvhchvvhczh.c[vvhcvjcjvzzh.vz{Ó 
Creatures all look to you   to give them food in due time.  When you give it to them, they gather it; 

Xzhcvhchvvhcvzhcvvzh.c[vvhcvhcvygcvzdcvvzdccf,c}cÏccccccccccccccx 
when you open your hand,  they are filled with good things. 
 
 

Xdvvzfcvhchvvhcvvhcch.vvz[vvzhcvvjvvh.vv{vvhchvvzygvvzdcvdcvvf,vv]cvhcvvhcvhcvvzzhcvvzhccxÔ 
   If you take away their breath, they perish   and return to their dust.  When you send forth your 

Xzhvvh.vv[vvvhchchvvjvvh.vv{chcvhchvvzhcvhcvygvvzdvvzdcvzf,c}cÏccccccccccccx 
   spirit,   they are created,    and you renew the face of the earth. 


